TURKQEDE GEBELERE AD VERME YOLLARI 

Engin QETIN* 

OZET 

Bu galismada eski Tiirkge metinlerden baslayarak giiniimiiz 
Turk lehgelerinde ve Anadolu agizlarmda kullamlan gebe 
anlammdaki sozciikler ve bu sozcuklerin igerdigi anlam ozellikleri 
iizerinde durulmustur. Tiirkgede tarihi lehgelere ait metinlerden 
baslayarak gebe anlammda gok sayida sozciik kullamlmistir. Bu 
sozcuklerin biiyiik gogunlugu guntimtizde -bir boliimii sinirli bir 
alanda da olsa- yasamaktadir. Ayrica, eski donemlerde rastlanmayan 
gok sayida sozciik de gebe anlammi karsilamaktadir. Cahsmada 
gebelere ad vermede basvurulan anlatim yollari degerlendirilmis; 
gebe anlammdaki sozcuklerin sayica gok olmasmm nedenleri 
sorgulanmi§tir. 

Anahtar Kelimeler: Tiirkgede gebe kavrami, Tiirkgede ad 
verme yollari, Tarihi Turk lehgeleri, Giiniimiiz Tiirk lehgeleri, 
Anadolu agizlan. 



THE SYSTEM OF NOMINATION TO PREGNANCY 

IN TURKIC 

ABSTRACT 

In this work words those mean 'pregnant' used in Turkic 
dialects and Anatolian local dialects of our day beginning from old 
Turkic texts, and the meaning properties they contain have been 
dealt with. Many words meaning pregnant have been used in Turkish 
icluding the texts belonging to historical Turkic dialects. Most of 
them are still alive today -though some only live in a limited region-. 
Also many words not encountered in old periods meet the meaning 
pregnant. In the work ways of expressions applied in naming 
pregnants have been evaluated; and reasons of the fact that the 
words that mean pregnant are a lot in number have been 
investigated. 
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Giri§ 

insanoglunun var oldugu giinden giiniimiize cevresindeki 
varlik, kavram ve nesneleri tanimlama, onlara ad verme istegi 
ve onlan ki§iler arasi ileti§imde kullanma zorunlulugu dillerin 
sozcuk kazanma yollanndan biri olarak gosterilebilir. Tarihi 
siirecle birlikte, dilin dogal geli§imi, ortaya cikan yeni durum 
ve gereksinimler, degi§en kiiltiirel yapilar, etkile§imler 
insanoglunun var olan ya da yeni tani§tigi varlik ve 
kavramlara yeni adlar vermesini saglami§ ya da bu adlan 
ba§ka dillerden almasina neden olmu§tur. Her dilde oldugu 
gibi Tiirkcede de, zamanla olu§an yeni ve giiclii anlatim 
bicimleri, aktarmalar vb. ayni kavram icin farkli sozciiklerin 
kullanilmasini saglami§tir. Ornegin, "itaat etmek, tabi olmak" 
kavrami, Orhon yazitlannda icikmek, ...+GA kormek, is kite 
birmek sozciikleriyle saglanmi§tir. Ayni bigimde gebelik 
kavram alaninin bir iiyesi olan gebe igin de eski Tiirkceden 
ba§layarak pek gok sozciik kullanilmi§tir. 

Gebelik kavraminin insanlann ve hayvanlann buyiik 
gogunlugunun soy devami igin zorunlu bir durum oldugu 
dikkate alindiginda, bu kavramin dillerde en eski donemlerde 
bile adlandinlmi§ olmasi gerektigi ortaya gikmaktadir. Dil 
uriinleri dogal olarak aranan her sozciigu ve yapiyi 
banndiramasa da kimi kavramlann varligi du§iinulmektedir. 
Ornegin, Orhon yazitlannda. gebe anlaminda herhangi bir 
sozciik yer almamaktadir. Ancak bu durum, yazitlann igerigi 
ve hacmiyle ilgilidir. Ayni bigimde hacimli bir metin olan 
Kutadgu Bilig'de gebe anlaminda herhangi bir sozciige 
rastlanmami§tir. Divanit Lugati't-Tilrk'te 1 de "gebe kisrak" igin 
kullanilan kulnagi sozii di§inda bir sozciige rastlanmaz. Sozliik 
niteliginde bir metin olan Divanil Lugati't-Tilrk'te gebe 



1 Divanil Lugati't-Tilrk'te yeni- "dogurmak" fiilinden gelen yenigil sozcugu, 
Atalayca "dogurmak uzere olan" biciminde gevrilirken (Atalay 1999: IV 773) 
bu sozcuk DK IH'te yen "vucut, beden" maddesi altmda ingilizce kar§ilik 
verilmeksizin sozcugun Arapga kar§iligimn wilada oldugu belirtilerek yer 
almi§tir (1985: 222). Yeni- fiilinden gelen yenigil sozcugu bu kullammiyla 
gebe anlaminda, kahplasmis bir sozcuk degildir. Nitekim Arapgadaki 
karsiligi da bunu gostermektedir. Yapitta yer alan kulnaci ise bugun 
Anadolu'da da kullanilan yapitta karsiligi Arapga karsiligi akuk "gebe 
hayvan" olarak verilen sozcuktur. 
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anlaminda herhangi bir sozciigiin olmayi§i ilginc bir durum 
olarak kar§imiza cikmaktadir. 

Tarihi ve Qagda§ Tiirk Yazi Dilinde Gebe Anlaminda 
Kullanilan Sozler 

Orhon yazitlari, Kutadgu Bilig ve Divanit Lugati't-TiLrk'te 
bu anlamda herhangi bir sozcuk yer almamakla birlikte 
Tiikcenin her doneminde bu anlamda birden fazla sozciik 
kullanilmi§tir. Bu boliimde tarihi Tiirk lehcelerinde kullanilan 
ve giiniimiiz Tiirk lehcelerine ait sozliiklerde saptanan sozler 
yer alacaktir. Cali§mada, genel olarak agiz sozliikleri 
taranmamakla birlikte giiniimiiz Tiirk lehcelerinde kullanilan 
sozlerle ortakligi ortaya koyabilmek amaciyla Derleme 
Sozliigu'nden yararlanilmi§tir. 2 

agir ayak [agir, ayagi agir, ayir ayakh, egirayak] agir 
sozciigiiniin "yava§" anlamiyla ili§kili olan bu soz grubu, 
Tiirkiye Tiirkgesi agizlan di§inda Azericede, Yeni Uygurcada, 
Nogaycada, Ba§kurtcada ve Kinm Tatarcasinda degi§ik 
bigimlerde kullanilmaktadir. 

TT agir ayak (TS 2005: 32); Anad. agir ayak (DS I 91); Az. 
agir; agirayag (Altayli 1994: I 16); ayagi agir (I, 1994: 69); 
YUyg. egirayak (1995: 122); Nog. avir ayakh (Baskakov vd. 
1956: 43); Bask, ayir ayakh (1964: 49); Kir.Tat. agir ayakh 
(Oseinov 2005: 290). 

agirhg [avirh, ayirh] Maitrisimit nom Bitig'de agirhg iclig 
biciminde hendiyadioin (ikileme, gift soz) kullanimiyla 
kar§imiza cikmaktadir. Sozciige bu anlamda eski Tiirkce 
donemine ait bir ba§ka metinde rastlanmaz. Sozciik, 
Maytrisimit nom Bitig'in yayimindan sonra hazirlanan eski 
Tiirkce sozliiklerinde bu anlamda yer almi§tir (Gabain 1974: 



2 A§agida, Tarihi Turk lehgelerine ait metinlerde ve gunumuz Turk 
lehgelerine ait sozluklerde saptanan gebe anlaminda kullanilan sozcukler ve 
sozcuk gruplan oncelikle alfabetik sirayla incelenecek, burada sozcugun 
kokeni, anlam iliskisi ve kullamldigi lehceler yer alacaktir. Bunun nedeni 
sozcuklerin bir arada gorulmesini saglamaktir. Sozcuklerin siralanmasmda 
Turkiye Turkcesindeki bicim temel almmis, diger bicimler koseli ayrac ([ ]) 
icerisinde gosterilmistir. Sozcuk ya da sozcuk grubunun Turkiye 
Turkcesinde bulunmamasi durumunda ise, soz konusu lehcedeki bigim 
temel almmistir. 
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318; Rohrborn 1977: 68). Sozciik, EST'deki agir maddesi 
iginde Tatar agizlanndaki avirh bigimiyle kar§imiza 
gikmaktadir. Sevortyan burada, sozciigiin Tatar agizlannda 
avirh bigiminde ve "gebe" anlaminda kullanildigini belirtmi§tir 
(1974: 85). Ba§kurtgada da ayirh bigiminde kullanilan sozciik, 
Anadolu agizlannda gebe anlaminda kullanilan agirhkh 
sozciigii ile de ili§kilidir. 

ET agirhg iclig (Tekin 1976: 376; 1980: 166); Anad. 
agirhkh (DS I 92); Tat.; avirh (Sevortyan 1974: 85; Ganiyev vb. 
1997:19); Bask, ayirh (1964: 49); Yak. taraxan (Vasiliev 1995: 
107). 

ayh [aylu] Sozciige ilk olarak, Ibn Mithenna Lugati 
(Hilyetu'l-insan ve Halbetu'l-lisanfn&e rastlamnmi§tir. 14. 
yiizyil Krpcak Tiirkgesi metinlerinden Codeks Cumanicus'ta. 
ayh ve Memliik Kipgakgasinda da aylu biciminde 
rastlanmi§tir. ED 272b'deki aylig maddesinde sozciigiin bu 
yukanda siraladigimiz metinlerde aylu ve ayh bicimlerinde 
"gebe" anlaminda kullanildigindan soz edilmi§tir. Sozciigiin 
gegmi§i 13. yiizyil sonlanna dayanmasina kar§in kullanim 
sahasi cok geni§ olmami§tir. Sozciik, bugiin de Tiirkiye 
Tiirkgesi agizlan di§inda Kumukcada kullanilmaktadir. Anlam 
ozelligi olarak, "dogurmasi zaman olarak belirgin olan (ki§i)" 
bigiminde agiklanabilir. 

Kip. ayh; Meml. aylu (Toparli vb. 2003: 18); Anad. ayh /— > 
ayh gitnlu] ayh gunlu [ayh, ayh gitnu, ayh] (DS I 425); Kum. 
ayh; ayh bol- (Bammatova 1969: 33). 

barlu Altaycaya ozgii olan bu sozciik, boyunda bar sozii 
gibi, "bedeninde ba§ka bir beden daha olan" benzeri bir anlam 
ta§imaktadir. 

Alt. barlu (Babayakov vd. 1964: 26; Giirsoy-Naskali 1999: 
35; Verbitskiy vd. 2005: 244). 

bogaz [bogaz, boos, booz, buaz, bugaz, buvaz] Sozciik, 
genel olarak gebe hayvanlar icin kullanilmaktadir. Ancak, 
cogunlukla sozliiklerde ve metin yayimlannda cogunlukla 
yalniz "gebe" bigiminde anlamlandinlmi§, hayvanlara ozgii 
oldugu belirtilmemi§tir. Kimi zaman "gebe kadin" anlami 
ta§idigi da goriilmektedir. Ornegin, Oguz Kagan Destani'nda. 
bir peri kizinin gebe kalmasindan tol bogaz boldi bigiminde soz 
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edilmektedir. Bunun gibi, Dede Korkut Hikayelerinde de 
sozciik Bogazca Fatma biciminde bir ozel adda yer almi§tir 
(Ergin 1991: 55). Sozciik, giiniimiiz Turk lehcelerinin 
bircogunda "gebe hayvan" anlaminda kullanilmaktadir. ilk 
olarak Uygur yazisiyla yazilmi§ Oguz Kagan Destani'nda iki kez 
tol bogaz bol- biciminde saptanan sozciik, Dede Korkut'ta da 
gecmektedir. 

DTS 109a'da yer alan bogaz sozciigii, tol I maddesine 
gonderilir. Yapitin 579b sayfasinda yer alan tol bogaz yapisi 
gebe biciminde tanimlanmi§tir. 

ED'de sozciigiin giiniimiizde pek cok lehcede "gebe" 
anlaminda kullanildigi belirtilmi§tir. Clauson bu anlamda 
kullanimi Harezm Tiirkcesine kadar gotiiriilecek olan (Oguz 
Kagan Destani) sozciigiin "throat=bogaz" anlamindaki sozciikle 
anlamsal baginin acik olmadigini vurgulami§tir. 

EST'de yer alan bogaz II maddesinde sozciigiin kokenine 
ili§kin ara§tirmacilann gorii§leri siralanmi§ ve sozciigiin 
lehcelerdeki bicimleri verilmi§tir (1978: 169-170). 

Rasanen, bogaz sozciigiiniin ce§itli lehcelerdeki farkli 
kullanimlanni vermi§tir (1969: 78). 

Eren, bogaz maddesinde ara§tirmacilann, sozciigiin 
kokenine ili§kin bilgilerini degerlendirmi§tir (1999: 56). 

Doerfer TMEN'de sozciigiin Anadolu'daki ve giiniimiiz 
Tiirk lehgelerindeki kullanimlanni verdikten sonra sozciigii 
Tiirkgeden odiincleyen Mogolca ve diger dillerdeki 
kullanimlanndan soz etmektedir (1965: II 347 vd.). 

EDAL'daki *boga maddesinde sozciigiin, "gebe hayvan; 
gayri me§ru cocuk ta§imak" anlamlannda oldugu belirtilmi§, 
sozciigiin Tiirk lehceleri, Tunguzca, Mogolcai ve Korecedeki 
bicimleri verilmi§tir (Starostin vd. 2003: 366 vd.). 

Sozciik, giiniimiizde Anadolu'da ve cok sayida lehcede 
kullanilmaktadir. Ancak Anadolu agizlanndaki kullanimlann 
Tiirkiye Tiirkleri di§indaki Tiirk topluluklanndan derlenmi§ 
olmasi, sozciigiin Anadolu'daki durumu acisindan dikkate 
deger bir noktadir. Aynca DS'de bu maddede yer alan ve 
Tiirkiye Tiirklerinden derlenen bozalaci ve bozulaci 
sozciiklerinin buradaki bogaz sozciigii ile bir baglantisi yoktur. 
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S6z konusu bu sozciikler buzagi sozii ile ili§kilidir ve bogaz 
koken birlikteligini aciklamak giictiir. Eski Tiirkce bogaz 
sozciigii, giineybati Turk lehcelerinden Azericede ve 
Tiirkmencede kullanilmaktadir (Altayh 1994: 45). 

Har.T bogaz (Arat 1987: 617); EAT bogaz (Ergin 1991: 
55), Az. bogaz(II); Tiirkm. bogaz(II) (Tekin vd. 1995: 76); Ozb. 
bogaz I (Akabirov vd. 169); YUyg. bogaz I (Necip 1995: 46) Kaz. 
buuaz (Koc vd. 2003: 95); Kirg. booz (Yudahin 1998: 10); Tat. 
buaz (Ganiyev vd. 1997: 57); Kar-Malk. buvaz (Tavkul 2000: 
131); Alt. boos (Giirsoy-Naskali vd. 1999: 43); Tuv. booza- 
(Olmez 2007: 98, 332). 

boykat Kirgizcaya ozgii olan bu sozciik, boy ile kat 
sozlerinin birle§mesi sonucu olu§an birle§ik bir yapidir. 
Boylelikle yine Kirgizcada kullanilan boyunda bar ve kos boylu 
sozciikleri ile Kazakcadaki eki kabat sozciigunun anlamca 
benzeri olan bir sozciik ortaya cikmaktadir. 

Kirg. boykat (Turk lehceleri Sozliigii TT gebe md. 
wvvrw.tdk.gov.tr) 

boylu Azericede goriilen bu sozciik anlamca Kirgizcadaki 
boyunda bar ve kos boylu sozciiklerine yakindir. Ayni zamanda 
kurulu§ ve anlam ili§kisi acisindan yalniz Anadolu agizlannda 
(DS) kullanilan govdeli sozciigiine benzemektedir. Tiim bu 
kullanimlarda boyu (viicudu) normalin di§inda olandan soz 
edilmektedir. 

Az. boylu (Altayh 1994: I 147). 

boyunda bar [pozunda bar] Kirgizcada ve Hakascada 
kullanilan bu birle§ik yapi, "viicudunda bir can, bir beden 
daha var" gibi bir anlam ozelligine sahiptir. Sozciik bu 
ozelligiyle boylu, eki kabat, govdeli, iki canh, ikkikat ve kos 
boylu sozlerine benzemektedir. 

Kirg. boyunda bar (Yudahin 1998: 134); Hak. pozunda 
bar (Qankova 1961: 55). 

dakpirhg ~ dapkirhg Tuvacada kullanilan bu sozciigiin 
kokenine ili§kin bir bilgi, incelenen kaynaklarda 
bulunamami§tir. 

Tuv. dapkirhg -^ dakpirhg (Palmbah 1955: 132). 
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eki kabat [ikkikat] eki "iki" ve "kat, sira, tabaka" 
anlamindaki kabat (Koc vd. 2003: 267) sozciiklerinden olu§an 
bu birle§ik yapi, kurulu§u acisindan iki canh ve kos boylu 
sozciiklerine benzemektedir. Eki kabat yapisi Kazakcada 
kullanilirken ikkikat sozciigii Ozbekcede mevcuttur. 

Ozb. ikkikat (Akabirov vd. 1981: 320); Kaz. eki kabat (Koc 
vd. 2003: 137). 

evinlig Giiniimiizde de halk agzinda "bugday tanesinin 
olgunla§mi§ ici, ozii; cok taneli ba§ak; tohum ..." gibi 
anlamlarda kullanilan (DS V 1807) evin sozciigii, tarihi Tiirk 
lehcelerinde temel olarak "tane; bugday tanesi" anlamlanni 
kar§ilami§tir. Clauson, ED 12a-b'de sozciigiin Budist Uygur 
metinlerinde "meyve" anlaminda kullanildigini ancak bunun 
muhtemelen kelimesi kelimesine cevirilerden kaynaklandigini 
belirtmi§tir. Huastuanift'te gecen evinlig sozii de evin 
sozciigiiniin temel anlamina ko§ut olarak "gebe" anlaminda 
kullanilmi§tir. Buradaki evinlig uzuntonlug tamlamasi, DTS 
189b'de "gebe kadin" bigiminde tanimlanmi§; ED13a'da evin 
sozciigiinden geldigi bildirilen sozciigiin anlami, Le Coq'a 
dayanilarak "gebe" olarak verilmi§tir. Gabain de gramerinin 
sozliik boliimiinde sozciik igin ayni kar§iligi vermi§tir (1974: 
326). Sozciik, daha sonraki donem ve sahalarda bu anlamda 
kaydedilmemi§tir. Giiniimiizde Anadolu agizlannda "ozlii" 
anlaminda kullanilmaktadir (DS V 1808). 

ET evinlig (Le Coq 1911: 27). 

gebe Sozciigiin gecmi§i 14. yiizyil Memliik sahasina 
kadar uzanmaktadir. Sevortyan EST'de, sozciigiin Kitabil'l- 
Idrak li Lisani'l-Etrdk'te kullanildigindan soz etmi§tir (1980: 
36). Buradaki gebe maddesinde sozciigiin giiniimiizde 
Tiirkmence, Tiirkiye Tiirkcesi, Gagavuzca ve Kinm 
Tatarcasinda kullanildigi soylenerek; cok sayida lehcede 
kullanilan geber- fiiliyle ilgili oldugu belirtilmi§tir (1980: 36) 
Rasanen gitba maddesinde gebe anlami verdigi sozciigiin 
Osmanlicada ve Kinm Tatarcasinda gebe biciminde 
saptandigini belirtmi§; Tiirkmencedeki gevreli soziiniin 
sozciikle baglantili olabilecegini tereddiitle ima etmi§tir (1969: 
151a). Eren, etimolojik sozliikte sozciige yer vermemesine 
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kar§in gebes maddesinde gebeye gonderme yapmi§, TS'de "1. 
karni §i§ olan; 2. bodur ve §i§man" biciminde tanimlanan 
sozciikteki -§'nin kiiciiltme eki oldugundan soz etmi§tir (1999: 
150). EDAL'da yer alan *kep ' maddesinde Proto-Tiirkcede *gep- 
biciminde olan sozciigiin "§i§mek, kabarmak; gebe olmak; 
kibirienmek" anlamlannda kullanildigi belirtilerek fiilin Turk 
lehceleri, Tunguzca ve Mogolcadaki degi§ik bicim ve 
tiirevlerinden soz edilmi§tir (Starostin vd. 2003: 668 vd.) 

Meml. gebe (Sevortyan 1980: 36); Tiirkm. gebe (§i§kin, 
§ismi§) (Tekin vd. 244); Gag. gebe (Gaydarci 1991: 100); 
Kir.Tat. gebe (Sevortyan 1980: 36) 

gevreli Tiirkmenceye ozgii olan sozciigiin kokeni agik 
olmamakla birlikte Ra.sa.nen gebe sozciigii ile ilgili olabilecegini 
belirtmi§tir (1969: 151a). 

Tiirkm. gevreli (Tiirk Lehgeleri Sozliigii gebe md. 
www.tdk.gov.tr) 

hamile [hamla, hamildar, hamiledar] 3 

Arapga haml "y u k; yiiklenme" sozciigiiniin miiennes ism-i 
failidir. Boylelikle Tiirkgedeki tarn kar§iligi, kullanimi 1 1 . 
yiizyila dek uzanan yilklu (yiiklug) sozciigiidiir. Hamile soziine 
14. yiizyildan itibaren Anadolu sahasi metinlerinde ve Harezm 
Tiirkgesi metinlerinden Kisasiil-Enbiya'da ve 15. yiizyil ve 
sonrasi Cagatay sahasi metinlerinde rastlanmaktadir. Sozciik, 
giiniimiizde Tiirkiye Tiirkgesi, Azerice, Tiirkmence, Ozbekge ve 
Yeni Uygurcada kullanilmaktadir. Oyle ki Tiirkiye Tiirkcesi 
olgiinlii dilinde ayni anlamdaki Tiirkce sozciiklerden daha sik 
kullanilmaktadir. 

Har.T hamile (Ata 1997: 237); Qag. hamile (Abik 1993 
238; Kargi Olmez 1996: 371); EAT hamile (Onler 1999: 139 
Ergin 1991: 135; Argunsah 1999: 382); TT hamile (TS 2005 
839); Az. hamile (Altayh 1999: I 604); Tiirkm. hamla (Tiirk 
Lehceleri Sozliigii gebe md. www.tdk.gov.tr) ; Ozb. hamiledar 
(Akabirov vd. 1981: 706); YUyg. hamildar, hamile (Necip 1995: 



3 Ozbekipede hamile sozcugii "ana karnida peyda olan bala" anlammdadir 
(Akabirov vb. 1981: 706). Hamiledar sozcugu de bu anlama ko§ut olarak 
cocuk ta§iyan anlamma gelmektedir. Bunun yaninda Yeni Uygurcadaki 
hamile ve hamildar sozcukleri ayni anlamda (gebe) kullanilmaktadir (Necip 
1995: 148). 
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148); Kir.Tat. xamile (Useinov 2005: 290); Kar. hamila 
(Kowalski 1996: 55). 

hannnig Hakasgada kullanilan bu sozciik, gebeleri viicut 
bigimi, g6riinii§ agisindan betimlemektedir. Sozciik, kurulu§ 
agisindan Azericedeki boylu ve Turkiye Tiirkgesindeki govdeli 
sozciikleri gibidir. 

Hak. xarinnig (Cankova 1961: 55). 

i<?lig Sozciik, Maytrisimit nom Bitig'de agirhg iglig 
Titrkische Turfan-Texte VIFde iglig bol- Titrkische Turfan-Texte 
X'da iglig kunguy ve Uigurische Sprachdenkmdler'de iglig er- 
bigiminde saptanmi§tir. Radloff, ilgili notta, sozciigiin yitklit ve 
ayh sozciikleriyle anlamda§ oldugundan soz etmi§tir (1972: 
185). DTS 202b'de Tiirkische Turfan-Texte VII 26-1 6'da gegen 
iglig maddesi "gebe" biciminde tanimlanmi§; ED 26b'de ayni 
taniga dayanarak ayni kar§ilik verilmi§tir. Gabain de Eski 
Tiirkce gramerinde sozciik icin ayni kar§iligi vermi§tir (1974: 
336). Sozciik Giiney Sibirya Turk lehcelerinden biri olan ve 
eski Tiirkceye yakinhgi kabul edilen Tuvacada i§tig ve 
Karagay-Malkarcada igli bol- biciminde kullanilmaktadir. 

ET iglig (Tekin 1976: 345; 1980: 166; Rachmati 1937: 
107; Gabain 1959: 44; Radloff 1972: 180); Tuv. i§tig (Palmbah 
1955: 196); Kar-Malk. igli bol- (Tavkul 2000: 227). 

iki canh TS'de halk agzinda "gebe, yiiklii, hamile" (2005: 
947) anlaminda kullanildigi belirtilen sozciik, agizlarda siklikla 
kullanilmasina kar§in DS'de yer almami§tir. Azericede de 
ikicanh bigiminde kullanilan sozciik, kurulu§ agisindan 
Kazakgadaki eki kabat; Ozbekgedeki ikkikat ve Kirgizcadaki 
ko§ boylu sozlerine benzemektedir. Tiim bu sozciikler anlam 
ili§kileri agisindan da benze§mekle birlikte eki kabat, ikkikat ve 
ko§ boylu sozciiklerinde somut varlik (govde, boy); iki canh 
soziinde ise soyut varlik (can) one gikanlmi§tir. 

Anad. iki canh [hlk.] (TS 2005: 947). Az. ikicanh (Altayli 
1994: 11-682). 

ko§ boylu Kirgizcaya ozgii olan bu sozciik, kurulu§ ve 
anlam ili§kisi agisindan yine Kirgizcadaki boyunda bar, 
Hakasgadaki pozunda bar, Kazakgadaki eki kabat; 
Ozbekgedeki ikkikat; Azericedeki boylu ve Turkiye Tiirkgesi 
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agizlarindaki iki canh ve govdeli sozlerine benzemektedir. 
Buradaki boy sozii, govde, beden sozciigiiniin kar§iligi olarak 
kullanilmi§tir. 

Kirg. ko§ boylu (Tiirk lehceleri Sozliigii TT gebe md. 
www.tdk.gov.tr) 

kocolii Sozciik, yalniz Altaycada saptanmi§tir. Elimizdeki 
verilerle, sozciigiin kokeni konusunda bir yorum yapmak 
giictiir. Ancak, Altaycada "arpa corbasi" anlaminda kullanilan 
ve Kirgizca, Kazakca, Tuvaca gibi kimi lehcelerde degi§ik 
bicimlerde ya§ayan koco (Giirsoy-Naskali 1999: 119) ile 
baglantisindan soz etmek giictur. 

Alt. kogolu (Babayakov 1964: 26; Giirsoy-Naskali 1999: 
119). 

komenle [gomenle, gum an, gumanli] Tatarcadaki 
komenle sozciigii, DS'de gegen ve Istanbul, Artvin ve 
Erzincan'dan derlenen guman, gomanh ve gumanli sozciikleri 
ile kokte§tir. Tatarcada komen sozciigii "yiik, agirlik; 
hamilelik" anlamindadir (Ganiyev vd. 1997: 193). 

Anad. gomanh (DS VI 2146); guman (DS VI 2194), 
gumanli (DS VI 2221) Tat. komenle (Ganiyev vd. : 193); 

kursaktu Altaycada saptanan sozciik, "rahim; kann" 
anlami acisindan bakildiginda Hakascadaki hannnig soziine 
benzemektedir. Bununla birlikte sozciigiin Altay Tiirkgesindeki 
bir diger anlami da "hamilelik"tir (Giirsoy-Naskali 1999: 125 
vd.). Kazakcada, sozciigiin, diger anlamlarla birlikte "cocuk, 
evlat" anlami ta§idigi da kaydedilmi§tir. Kazakgadaki 
kursaktan- fiili de "gebe kalmak" anlamindadir (Koc vd. 2003: 
338). Sozciik, Kazakcadaki anlami dikkate alindiginda 
"cocuklu" gibi bir anlam ifade etmektedir. Ancak, Altaycada 
boyle bir kayda rastlanmami§tir. kursaktan- fiili Altaycada 
"yemek yemek" olarak tanimlanmi§tir (Giirsoy-Naskali vd. 
1999: 126). 

Alt. kursaktu (Verbitskiy vd. 2005: 154). 

saattig Tuvacaya ozgii olan bu sozciigiin kokeni 
hakkinda incelenen kaynaklarda bilgi bulunmamakla birlikte, 
sozciigii olu§turan saat III ismi, "gebelik" (Palmbah 1955: 345); 
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saattahr fiili ise "gebe kalmak" olarak tanimlanmi§tir (Arikoglu 
vd. 2003: 90) 

Tuv. saattig (Palmbah 1955: 345). 

yiiklii [ciiktiiii, yiikli, yiikliig, yiikti, yokle, yoklo] 

Giiniimiizde de yaygin olarak kullanilan gebe anlamindaki en 
eski sozciiktiir. Anlam ili§kisi acisindan Arapcadaki hamile 
sozciigii gibidir. Sozciik, 1 1 . yiizyildan ba§layarak tarihi Turk 
lehcelerinde ve giiniimiiz Turk lehcelerinde degi§ik bicimlerde 
kullanilmaktadir. Sozciik, DTS'de ve ED'de bu anlamda yer 
almazken EST 1989 262'deki yiik maddesi icerisinde yer alan 
iiciincii anlam "gebe, gebelik"tir. 

Kh.T yiikliig (Ata 2004: 154; Unlii 2004: 772); Har.T 
yiikliig (Ata 1997: 750; Sagol 1995: 193); yiikliig ~ yiiklii (Yiice 
1993: 32, 41; 36, 41); Meml. yiiklii ~ yiikli (Toparli vb. 2003: 
332); EAT yuklu (Tar.S VI 4754 vd.); TT yiiklu hlk. (2005: 
2206)"; Az. yiiklii (Altayli 1994: 11-1265); Tiirkm. yiikli (Turk 
Lehceleri sozliigii gebe md. www . tdk . go v . tr) ; Kaz. yiikti (Koc vb. 
2003: 189); Kirg. ciiktiiii (Yudahin 1998: 236); Nog. yiikli 
(Baskakov 1956: 43) Tat. yokle (Ganiyev vb. 1997: 123); Ba§k. 
yoklo (1964: 49); Kir.Tat. yiiklii (Useinov 2005: 290). 

yiiriik [yiigriik] 

Dogu Tiirkgesiyle yazilmi§ Meyveler Miinazarasi'nda sini 
yiydiir hatunlar bolsa yiiriik dizesinde gecmektedir. Sozciik, 
Anadolu agizlannda da yiigriik biciminde kullanilmaktadir. 
Abik'in aktardigina gore, metnin ilk yayimini hazirlayan 
Jarring, Dogu Tiirkgesi Sozlugii'nde yoriik- yiiriik icin "hamile" 
kar§iligini vermi§, bu kar§ilik metnin degerlendirmesini yapan 
Malov tarafindan ele§tirilmi§tir. Malov'a gore sozciik, "mide 
bulantisi hissetmek" anlami ta§imaktadir (2005: 118). Abik'e 
gore, Malov'un onerisi dikkate alindiginda sozciigii Divanii 
Lugati't-Tiirk'teki iigri- "sallamak, kimildatmak", iigril- 
"sallanmak", iigri§- "sallamakta yardim etmek", iigrit- 
"sallatmak", iigriik "cocugun be§igini sallama" sozciikleriyle 
ili§kilendirmek miimkiindiir. Anadolu agizlanndaki kokte§ 
sozciikler de eklendiginde Malov'un onerisi dikkate degerdir 
(2005: 118). Abik, Anadolu agizlannda yiigiir- "ciftle§mek, 
giftle§me istegi gostermek", yiigriim sirasi "kocun koyunla 
birle§me zamani", iigiirmek "hayvan ciftle§mek", yiigiiriik 
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"gobek altinda §i§kinlikle beliren bir hastalik" sozciiklerinin de 
varhgindan soz ederek sozciigiin bunlarla ili§kili olabilecegini 
de belirtir (2005: 118). 

Sozcugiin gebe anlamini kar§iladigi kabul edilirse, 
Anadolu agizlannda ya§ayan yugur- fiiliyle ili§kili oldugunu 
soylemek miimkiindiir. Sozciige ba§ka herhangi bir lehcede 
rastlanmami§tir. 

yuruk (Abik 2005: 189); Anad. yugriik (III) (DS XI 4326). 

Yalniz Anadolu Agizlannda Gebe Anlaminda 
Kullamlan Sozler 

Yukanda soz edildigi gibi, cali§mamizda genel olarak 
olciinlii dile ait malzeme temel alinmi§; giiniimiiz Turk 
lehceleriyle Anadolu agizlannda gebe anlaminda kullamlan 
sozlerde gozlenen ortaklik nedeniyle Derleme Sozliigu de 
incelenmi§tir. Bu boliimde, olgunlii dil ile tamamen yerel 
ozellik gosteren agiz malzemesini birbirinden ayirmak amaciyla 
yalniz Derleme Sdzliigu'nde bulunan ya da Tiirkce Sozlilk'te 
hlk. kisaltmasiyla yer alan, bir ba§ka lehgede kullamlmayan 
sozciikler siralanmi§tir: 

ayh giinlii [ayh, ayh giinii, ayli] —> ayh 

gode Temel anlami, "kisa boylu, §i§man, gobekli" olan ve 
Anadolu'nun degi§ik yerlerinde kullamlan gode (I) sozciigii, bu 
temel anlamina ko§ut olarak Bati Akdeniz'de ve Afyon'da gebe 
anlaminda kullamlmaktadir. Goriildugu gibi sozciik, bu 
anlamini, gebelerin viicut yapilan gode sozciigunun 
anlattigma (§i§man, gobekli) benzemesi dolayisiyla 
kazanmi§tir. Sozciik bu yoniiyle Hakasgadaki hannnig soziine 
benzemektedir. 

DSgode (I) 2. (VI 2122). 

godelek -^ gode 

govdeli Bu anlamiyla yalniz Anadolu agizlannda (DS'de) 
saptanan govdeli sozciigii, kurulu§ ozellikleri ve anlam ili§kisi 
agisindan Azericedeki boylu, Hakascadaki hannnig, 
Altaycadaki kursaktu ve Kirgizcadaki ko§ boylu sozciiklerine 
benzemektedir. 

DS govdeli (VI 2167). 
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iizerli Kurulu§ acisindan boylu, govdeli, giimanh ve yiiklii 
sozciiklerine benzeyen iizerli sozciigii, anlam ozelligi (uzerine 
yiik almi§, ikinci bir beden, can ustlenmi§ (kimse)) dolayisiyla 
da boylu, eki kabat, govdeli, ikki kat, iki canh ve yuklii 
sozciiklerine benzemektedir. 

iizeriyiiklii — > iizerli 

Tablo: Tiirkcede Gebe Anlaminda Kullanilan Sozler 



Tiirkiye Tiirk^esi 


agir ayak, gebe, hamile [ayli, ayli gunlu, gode, 
godelek, gomanli (guman, gumanh) govdeli, iki canh, 
iizerli, uzeriyuklu, yugruk(III), yuklu] 


Azerice 


agir, ayagiagir, agirayag, bogaz(II), boylu(II), hamile, 
ikicanh, yuklu 


Gagavuzca 


gebe 


Tiirkmence 


yukli, gevreli, hamla, bogaz(II) 


Ozbek^e 


hamiledar, ikkikat, bugaz 


Yeni Uygurca 


hamildar, hamile, egir ayak; bogaz I 


Kazakca 


eki kabat, yukti, buaz 


Kirgizca 


boykat, booz, boyunda bar, cuktuu, ko§ boylu 


Nogayca 


avir ayakli, yukli 


Tatarca 


yokle, komenle, avirli; buaz 


Baskurtca 


yoklo, ayirli, ayir ayakli 


Kirim Tatarcasi 


xamile, yuklu, agir ayakli 


Kara^ay- 
Malkarca 


buvaz, icli bol-(hamile olmak) 


Karayimce 


hamila 


Kumukca 


ayli 


Altayca 


barlu, boos, kogolu, kursaktu 


Hakasca 


xarinmg, pozmda bar, toylig 


Tuvaca 


booz(boozaar=gebe kalmak), saattig, dakpirlig 
dapkirlig, istig 


Yakutia (Sahaca) 


laraxan (caxtar), xat 
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Sonu9 

Gebelere, Tiirkcede tiirlii anlam ozelliklerinden 
yararlanilarak tiiretilen gok sayida ad verildigi goriilmektedir. 
Giiniimiizde Tiirkiye Tiirkcesinde gebe ya da hamile 
sozciikleriyle kar§ilanan gebelik icin, eski Tiirkceden 
ba§layarak bir ya da birden fazla sozciigiin kullanildigini 
diisunmek miimkiindiir. Ancak yukanda da deginildigi gibi 
bunlar, kimi zaman yazili metinlere yansimami§tir. Ornegin, 
Turk dilinin yazili ilk iiriinleri olan Orhon yazitlannda. gebe 
anlaminda herhangi bir sozciige rastlanmaz. Yazitlann icerigi 
ve hacmi bu anlamdaki bir sozciigun yazitlarda kullanilmasina 
engel olmu§tur. Bu durum Kutadgu Bilig icin de gecerlidir. 
Kutadgu Bilig, hacimli bir metin olmasina kar§in gebe 
anlaminda herhangi bir sozciik yer almaz. Ancak, bir sozliik 
olan Divanu Lugati't-Tilrk'te bu anlamdaki herhangi bir 
sozciigun olmayi§i ilginctir. Bu durum ancak Ka§garli'nin 
boyle bir sozciigii atlamasiyla aciklanabilir 4 . Eski Tiirkgenin 
Uygurca doneminde ise Tiirk edebiyatinin geli§mesi, farkli alan 
ve konularda yapitlann yazilmasi ya da gevrilmesi dolayisiyla 
gebe anlaminda kullanilan agirhg, bogaz, evinlig, iclig gibi, 
Tiirkcede var olan ya da yeni kazanilan pek cok sozciikle 
kar§ila§inz. 

Tarihi ve giiniimiiz Tiirk yazi dillerine ait malzeme, gebe 
anlaminda kullanilan sozler acisindan degerlendirildiginde §u 
sonuclara ula§mak miimkiindiir: 

1. Gebe anlamini kar§ilayan sozciiklerin yapilan 
agisindan dikkat ceken nokta, bu sozciiklerin coklukla +ll(g) 
yapim ekiyle tiiretilmi§ olmasidir: agirhg, ayh, barlu, boylu, 
dakpirhg-dapkirhg, evinlig, gevreli (?), harinnig, iclig, iki canh, 
ko§ boylu, kocolo, komenle, kursaktu, saattig, yiiklu, govdeli, 
itzerli. 

2. Tiirkcede en eski donemlerden beri kullanilan gebe 
anlamindaki sozciikler, agirh (ET agirhg; Ba§k. ayirli, Tat. 
avirli), yiiklu (Krh.T yuklug ve lehcelerde degi§ik bicimler) ayh 
(Kipcakca ayli-aylu ve giiniimiizde cok sayida lehgede ayh), 



Ka§garh'mn gebe anlamindaki bir sozciigii, ayip saydigi icin sozliigune almamasi 
dusiinulemez. (Jiinkii Kasgarli, bir bilim adami titizligiyle bunun gibi cok sayida kavrami 
boyle bir diisiinceye kapilmadan giiniimuze aktarmistir. 
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gebe (Meml. gebe; Tiirkmence, Tiirkiye Tiirkcesi ve 
Gagavuzcada gebe) ve hamile (Harezm Tiirkcesi hamile; cok 
sayida lehcede degi§ik bicimler) sozciikleridir. Gebe 

anlamindaki diger sozciikler ise daha yeni sozciiklerdir. Bu 
sozciiklerin kullaniminin sinirli olmasi da goriisumiizii 
destekler niteliktedir. 

3. Tiirkiye Tiirkcesindeki gebe sozciigiinii kar§ilayan 
sozciiklerin anlam ayinci ozellik olarak tarihi donem 
metinlerinde iki yoniiniin oldugu soylenebilir. Tarihi donem 
metinlerinde bogaz sozciigii gebe hayvanlar icin; diger 
sozciikler ise gebe kadinlar icin kullanilmi§tir. Giiniimiizde 
Azerice, Kazakca, Kirgizca, Tatarca, Altayca ve Ozbekcede ET 
bogaz sozciigii gebe hayvanlar icin kullamlmaktadir. Ancak 
kimi lehcelerde sozciik, anlam geni§lemesi ya§ayarak genel bir 
anlam kazanmi§tir. Giiniimiizde ET bogaz sozciigiiniin gebe 
hayvanlar icin kullanildigi lehgeler di§inda gebe anlamindaki 
sozciikler igin boyle bir aynm soz konusu degildir. 

3.1. Eski Tiirkceden ba§layarak giiniimiiz Tiirk 
lehcelerinde kullanilan gebe anlamindaki sozciiklerin 
olu§umunda tiirlii anlam ozellikleri iizerinde duruldugu 
yukanda belirtilmi§ti. Bu anlam ozelliklerini §u bigimde 
siralayabiliriz: 



a) Yiik, agirhk: agirlig, hamile, iizeriyiiklii, iizerli, 
yiiklii... 

b) Viicut bicimi: boylu, gebe, gode, iclig, govdeli, 
hannnig. . . 

c) Boy soziine dayanan sozciikler: boylu, boykat, 
boyunda bar, ko§ boylu 

d) iki soziine dayanan sozciikler: ko§ boylu, eki kabat, 
iki canli 

e) Hareket: agir, agir ayak, 

f) Zaman ifadesi: ayli, ayli giinlii 
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Gebelik kavraminin one cikan ilk iki ozelligi anneye 
yiiklenen agirlik ve annenin viicut bicimidir. Tiirkcede 
gecmi§ten bu yana bu iki temel ozelligin kullanildigi cok sayida 
sozciik vardir. Bunun yaninda boy sozciigiiniin de lehcelerde 
cok sayida sozciige kaynaklik ettigi goriilmektedir: boylu, 
boyunda bar, kos boylu. Tiirkiye Tiirkcesinde (Anadolu 
agizlan) ise bunun yerini govde sozciigii almaktadir: govdeli. 
Iki sozciigu de cok sayida sozciigiin olu§umunu saglami§tir. 
Bu durumda anneyle birlikte bebek de one cikanlmaktadir. 
Temelde, boy ve iki sozciiklerinin kullanildigi sozciikler anlam 
ozellikleri yoniiyle birbirlerine benzemektedir. Qiinkii boylu ve 
govdeli sozciikleri aslinda govdesine, bedenine bir beden daha 
eklenmi§ (ki§i) gibi bir anlam ozelligine sahiptir ve bu anlamda 
oncesindeki iki sozcugunii yitirmi§ gibidir (iki boylu, iki 
govdeli). Boyunda bar yapisi bedeninde bir can daha var 
biciminde aciklanabilir. ko§ boylu soziinde ise zaten iki 
anlamindaki ko§ sozciigu kullanilmi§tir. Tiirkgede gebelere ad 
verme yollanndan biri de gebelerin hareketlerinin yava§ligini 
betimlemektir. Bu durumda agir sozciigiiniin yava§ anlami 
one cikmaktadir. Gebelik siireci de gebelerin 
adlandinlmasinda ba§vurulan yollardandir. Gebeligin 
sonlanacak bir siireg oldugu, eski bir sozciik olan ayh ve 
Anadolu agizlannda kullanilan ayh gilnlu sozleriyle 
anlatilmaktadir. 

Agir ve yiik ile ilgili sozciikler, gebeyi adlandirmada eski 
Tiirkgeden bu yana en cok ba§vurulan sozciikler olarak dikkat 
cekmektedir. Eski Tiirkgede, bugiin cok sayida lehcede 
kullanilan yuklu sozciigiiniin kar§iligi olarak kullanilan agirhg 
sozciigii bu anlamda one gikmaktadir. Bunun yaninda evinlig, 
iclig sozciiklerini de eski Tiirkcede kullanilan ancak 
giiniimiizde nadiren rastlanan sozciikler olarak eklemek 
gerekmektedir. Eski Tiirkgede kullanilan gebe anlamindaki 
sozciikler agisindan bakildiginda da bu anlamda birden fazla 
sozciigiin kullanilmasi da dikkat cekicidir. Ornegin agirhg ve 
iclig sozciikleri ayni metinde bir ikileme olarak kullanilmi§tir. 
Bu sozciikler giiniimiizde farkli lehcelerde ya§amaktadir. 

3.2. Tiirkcede gebe anlamindaki sozciiklerin coklugu 
oncelikle, gebeleri betimlemede yukanda siralanan yollardan 
birinin secilmesiyle aciklanabilir. Sonralan, bu yollardan 
birinin secilmesiyle olu§an yeni sozciikler kalipla§mi§tir. 
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Gebelerin farkli yollarla adlandinlmasinda gebe kadinlann one 
ciktigi goriilmektedir. Ciinkii, yukanda siraladigimiz anlam 
ozellikleri temel alinarak tiiretilen sozciikler biiyiik eogunlukla 
yalniz gebe kadinlar icin kullanilmaktadir. Gebe hayvanlar icin 
yalnizca kimi lehcelerde kokeni ve dolayisiyla anlam icerigi 
tarn olarak aciklanamayan ET bogaz sozciigii 
kullanilmaktadir. Anadolu agizlannda gebe hayvanlar icin 
daha eok gebe hayvani bebegin adiyla adlandirma yoluna 
ba§vurulmaktadir 5 . Anadolu agizlannda gebe hayvanlar icin 
eok sayida sozciik saptanmi§tir. Bunlar, avunuk, baskin(II), 
bortlaci-botlaci, buzalaci, goklu(I), giide, kulunatgi, 
hunnaci-kulunnaci-kunnaci, kulunlu, kozlac-kuzlaci-kuzulaci 
sozciikleridir. Bunlardan, bortlaci-botlaci, buzalaci, 

hunnaci-kulunnaci-kunnaci, kulunlu, kozlac-kuzlaci, kuzulaci 
sozciiklerinde gebe hayvani yavrusunun adiyla anilmaktadir: 
bota, buzagi, kulun, kuzu. 

3.3. Gebe anlamindaki sozciiklerin sayica eok olmasinin 
bir nedeni de utanma olmalidir. Gebelik, cinselligi 
gagn§tirdigindan gebe anlaminda farkli sozciikler turetilme 
yoluna gidilmi§tir. Boylece ortmece sozler turetilmi§tir. Belki 
de Tiirkiye Tiirkgesinde Tiirkge gebe sozciigii yerine daha eok 
Arapca kokenli hamile soziiniin kullanilmasinin nedeni budur. 

Tiirkgede, goriildiigii gibi, gebelik olgusunun farkli 
yollarla betimlenmesi sonucu ortaya gebe anlaminda 
kullanilan gok sayida sozciik eikmi§tir. Farkli anlam 
ozelliklerinin tercih edilerek sozciik sayisinin artmasinin 
nedeni kimi zaman farkli baki§ agisi, kimi zaman da sozciigiin 
tabu sayilarak ayni kavrami ortiilii olarak anlatan ba§ka bir 
sozciigiin kullanilmasina gerek duyulmasidir. Sonugta 
Tiirkcenin zenginligini ve anlatim giiciinii bir kez daha 
gosteren bir durum soz konusudur. Buradaki zenginlik 
sozciigii ile Tiirkcenin bir ba§ka dil kar§isindaki degil; kendi 
igindeki zenginligi anlatilmaktadir. Aynca, ortaya gikan bu 
goriiniimle farkli topluluklann ortak dii§iinii§ tarzinin dile 
yansiyi§i da goz oniine serilmektedir. Bu ortak dii§iinii§ 



Divanu Lugati't-Tiirk'teki yeni- "dogurmak" maddesinde de bu ozellige 
dikkat cekilmi§tir. Burada, sozcugun yalniz kadinlann dogurmasi anlaminda 
kullamldigi, hayvan dogurdugunda ise dogan §eyin admin anildigi ve ...-ladi 
ekiyle fiil yapildigi vurgulanmi§tir (Atalay 1999: III 91). 
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Tiirkee konu§an topluluklar iein oldugu gibi, farkli topluluklar 
iein de soz konusudur. Tiirkee yuklu ve Arapca hamile 
sozciikleri, insanligin ortak baki§ acisini gosteren kucxik bir 
ornek olarak kar§imiza cikmaktadir. 



Kisaltmalar 

Alt.: Altayca 

Anad. : Anadolu Agizlan 

Az.: Azerice 

Ba§k. Ba§kurtga 

Qag.: Qagatayca 

gev.: Qeviren 

DK: Dankoff-Kelly 
Compendium of the 
Turkic Dialects 

DS: Derleme Sozlugil 

DTS: Drevnetyurskiy Slovar' 

EDAL: An Etymological 
Dictionary of Altaic 
Languages 

EAT: Eski Anadolu 

Tiirkcedi 

EST: 3timologiceskiy Slovar' 
Tyurkskih Yazikov 

ED: Etymologycal Dictionary 
of Pre-thirteenth Century 
Turkish 

ET: Eski Tiirkce 

Gag.: Gagavuzca 

Hak.: Hakasca 



Har.T: Harezm Tiirkcesi 

hlk.: Halk agzinda 

hzl.: Hazirlayan 

Kar.: Karayimce 

Kar.-Malk.: Karagay- 

Malkarca 

Karakalp.: Karakalpakga 

Kaz.: Kazakga 

Kip: Kipgakga 

Kir.Tat.: Kinm Tatarcasi 

Kirg.: Kirgizca 

Krh.T: Karahanli Tiirkcesi 

Kum.: Kumukga 

md.: ...maddesi 

Meml.: Memliik Kipgakgasi 

Nog.: Nogayca 

Ozb.: Ozbekge 

Tat.: Tatarca 

Tar.S: Tarama Sozlugil 

TMEN: Turkische und 

Mongolische Elemente im 
Neupersischen 

TS: Turkce Sozluk 
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Tuv.: Tuvaca vd.\ ve devami, ve digerleri 

Tiirkm.: Tiirkmence Yak.: Yakutca (Sahaca) 

UW: Uigurisches Worterbuch YUyg.: Yeni Uygurca 
vb.\ ve benzeri 
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